
4 4 . évfolyam 1886. 85- szám. Debreczen, vasárnap, augusztus 29. 
Előf ize tés i f e l t é t e l e k ; 

Fizetendő Debreczcnbeu. 
Egész évre . 2 frt. 
Félévre 1 n 

Negyedévre .' 50 k r . 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr . 

Sze rkesz tőség i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBBEHCIVIMDI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö­

rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon; 

kedvező engedmények tétetnek, 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 ki*. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és! 

jl'f e l o g d i Ív. L a j o s könyvkereskedésében, 
II Budapesten: ö 01 db ér g e r A. V. és Haa-
1 s e n s t e i n ás Vogl er, Bécsben,Prágában] 
í I l a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A. Oppelik,, 
| S c h a l e c k H., S t e r n M ó r ós Parisban, jj 
1 Hamburgban és Majnái-Frankfurtban ; u.L.| | 
i D a u b « és M o s s e R u d o 1 f hirdeteüi; 
! intézőiében fogadtatnak el. |! 

Afcároinkodá§ és ahatóságok 
(***) Aligha van város széles Magyaror­

szágon, a hol oly gyakori és hajraeresztő 
káromkodást hallhatnának a járó-kelők, mint 
Debreczenben. 

Debreezenben! A hol apuri tán erkölcs 
a maga ősi tisztaságában, városunk történeimé 
nek tanúsága szerint, hajdan a legsúlyosabb 
büntetésekkel sújtotta azt, „ki az utezán oly 
káromkodó szót ejt vaia el, melyben a nemes 
város lakossága megbotránkozódik." 

Nem ugy van már, mint volt régen! 
Most ha valaki végig megy városunk 

főterein, kölönösen ott, hol a városi kutak 
vannak, oly undorító és minden szemérmet 
lábbal tipró káromkodásnak, ocsmány daloknak 
és piszkos beszédeknek lesz akarva, nem 
akarva, fültanuja, minőt Jehetlen hallani más 
hol, mint a hol a rendnek zsinóros őrei szemet 
hunynak, sőt még mulatnak is rajtok, mint 
ezt akárhányszor tapasztalhatjuk városunkban. 

Mit szóljunk e mellett a kaszárnyákról, 
melyeknek környékén fényes nappal a letri-
viálisabb jeleneteknek és beszédeknek fültanuja 
a városi járó-kelő közönség s egyehet sem hall, 
mint az ekzercziroztató „káplár" vagy „führer" 
égbekiáltó istenkáromlását, melyben még az 
sem akadályozza őket, ha fölebbvaíójuk is a 
gyakorlótéren van. Nem sokkal állanak ezeknél 
hátrább a házak építésénél használt napszá 
mosok és „aprószeresek ;ft utóbbiak minél 
kisebbek, annál komiszabb kifejezéseket hasz­
nálnak egymás ellen, mit aztán gyakran a 
„pallér" urak még czifrabh káromkodása tetéz 
be. Mit nekik a járó-kelő közönség, ha egyszer 
a rendőrségtől és fölebbvalóiktól nincs mit 
tartamok! És hogy ez a legfőbb ok, azt min­
den lépten-nyomon tapasztalhatjuk, noha az 
uj büntető-törvénykönyv az ilyen szemérmet 
sértő káromkodások elkövetőire szigorú bün­
tetést mér. 

Bizony, ha valahol nálunk nagy szükség 
volna az „Erkölcsnemesitő-egyletre," melynek 
megalakításában a szomszéd kis Nyíregyháza 
is megelőzött. 

De ez utón is csak akként volna ered­
mény elörhető, a hatóságok is megtennék azt, 
a mivel a nagy közönséggel szemben tartoznak. 

Ugyan mibe kerülne egy erélyes főkapi 

T A R C Z A . . 

,á lÖLfl IMLlEI. 
Dalolt a költő, mig a félvilág 
Rajongva tapsold meg szép dalát 
S miut mennydörgést hegy-völgy viseli uigozák 
A lantosnak merész, szabad szavát, 
S nem volt palota s kunyhó, hol neve't 
Ajkán ne hordta volna o r s a nép 
Övé volt minden érző szív, kebel, — 
— Csak a zsarnok óltajtá. .'. veszne el 1. . . 

De hát nem ő, —- J zsarnok elveszett, 
Hiába védték töliött fegyverek 
Nem volt oltalma, vára, szirtfala, 
— A vár ledőlt, s feledve bősz ura!. . . 
A dalnok él, — örökre élni fosr, " 
Múlhatnak el megannyi századok, 
Dalában él ö mindenütt, a hol 
Szabadságért rajongó nép hunoll. 

S mégis emlegetitek a napot 
Melyen vértől boriivá elbukott 
Azon a dicsőséges harezmezön 
Hol minden porszem megszentelve ion 
Kiomlott véritől megannyi h".saek?. . . 
— Ó nem, — teteme fölött tort nem ülnék 
II-.lói madarai gyászos csatáknak; 
Átváltozott csak itt. . . ég angyalának! — 

•S valahányszor veszély, a'hon fölött, 
Ott jelenik meg a felhők közölt, 
S a lant megszólal, hangja összejárja 
A hont széliébe' s melynek hallatára 
Fegyverkezik a nemzet ifja, véne 
S csatára megy a haza védelmére !. . . 
S a lantnak égi hangja szól, a mig 
A zászlót diadalra nem viszik! — 

Július. 

tányi, avagy egy katonai napi parancs, mely 
ben szigorúan megtiltatnék a botrányt keltő 
káromkodás s az ez ellen vétők a törvény tel-

Ijes szigorával sújtatnának!? Egy két erélyes 
és elrettentő példaadás s mindjárt végét lehetne 

[szakítani amaz undorító galádságoknak, melyek 
miatt ma-holnap ki sem léphet az utczára jóra­
való szülő jói nevelt gyermeke a nélkül, hogy 

!az utón útfélen hallható trágárságok miatt 
pirulnia ne kellene. 

Több erélyesség ugy a polgári, mint a 
katonai hatóságok, valamint a munkaadók ré­
széről s bizonyára rövid idő alatt meg leszünk 
i kímélve nemcsak mi, hanem a városunkban 
megforduló idegenek is azon gálád kifejezések 
özönétől, melyek egy város miveltségi állapo­
tára mindenkor árnyat vetnek. 

Lapunk megjelentékor már megérkeznek 
mi kedves nagy-bányai vendégeink gr. Teleki 

ándor, Debreczeo e szivesen látott kedvelt alak 
jávai élükön. A vendégek, kiknek száma 39-re 
megy, a debreczeniek múlt évi látogatását adják 
vissza.Legyenek üdvözölve várva-várt vendégeink 
találjanak oly kellemes otthonra városunkban, mint 
a debreczeniek találtak látogatásuk alkalmával ő 
nálok. A vendégek fogadtatására megállapított elő­
zetes programra a következő: 

Aug. 28. Szombaton este 9% órakor megér­
kezés és fogadtatás az indóháznál, a vendégeket 
a város közönsége nevében Simonlfy Imre kir. 
tanácsos polgármester fogja üdvözölni. Elszállá­
solás. Késő este lévén s a vendégek is fáradtak, 
ismerkedési estély féle nem lesz. 

Aug. 29. Vasárnap gyülekezés reggel 8 óra' 
kor a városház nagy termében. Tömeges látogatása 
a színháznak, hol a legszebb díszletek (Havasi 
rémkirály, Tókozló) és gépezet működése bemu 
tattatik. Innen átmennek a kaszinóba. Ezután 
sorban megtekintik: a „Bika" disztermét, a ref. 
főiskola összes látnivalóit, nagy könyvtárat, ora­
tóriumot, muzeumokat, a nagy gyüléstermet, Pe­
tőfi szobrot, honvéd emléket, füvészkertet, Csokonai 
szobrot. A délelőtti programm itt végződik. A ven­
dégek és kísérőik, házigazdák itt a helyivasutra 
ölnek s kimennek a Nagy-erdőre, hol a Dobos pa-
villonban felterített asztalok várják őket, Az ebé­
den az érdeklődő közönség szivesen láttatik 1 frt 
60 krajezáros teríték mellett, A borért külön 
kell fizetni. . 

A f á k . 
Mindig jó barátok voltunk: a fák és én. 
Megszerettük egymást már akkor, mikor 

tíz éves lelkemben először mozdult meg a magas­
ratörés vágya s nem nyugodott addig, mig fel nem 
vitt a nagy diófa tetejébe. 

Reszkettem a gyönyör és félelemtől, mikor 
az imbolygó ágról magam alatt láttam a világot: 
az udvart, a kert s egy darabot a szomszédok ud 
varából. Tíz esztendős kölyök szivemben már jelt 
adott magáról a becsvágy hiúsága, mely örvend 
annak, ba a világból csak egy darabot is lábai 
latt lát 

, Mint mindenki, a ki a felkapaszkodott a 
[helyzet magaslatára, én is féltem a bukfencztől. 
A fa azonban gondomat viselte. Ágai oly biztosan 
tartottak, mint valami v,én dajka karjai, a mint­
hogy dajkám is volt ez az öreg diófa. Bölcsőm felé 
íz ő illatos, árnyas lombozata borult, alatta nőttem 

.ii a négykézláb mászkáló, gyámoltalanságból sza­
ladgáló ficzkóvá. Alatta ülve törtem zsenge agya­
mat a fölött, hogyytmtől hizott meg az ábc o betűje 
olyan kerekre, miért olyan hosszú, sovány az I s 
miért éri be két lábbal az n, mikor az m-nek há­
rom is jutott 

A vén diófa megtanított a famászásra, az 
erdő alkalmat adott e szép tudomány gyakorlati 
értékesítésére. Mire felkamaszodtam, szenvedélyes 
rámászó voltam s ieghirhedtebb ruhanyövő kor­
társaim között. Irigyeltem a mókusokat, melyek 
kúszhatnak, mászhatnak kedvük szerint— a nél­
kül, hogy kiszakadna térdükön a nadrág s a nélkül, 
hogy ezért a nadrág ellenkező oldalát odahaza 
kiporolnák. Sajnáltam, hogy nem mókusoknak 
születtem s a páiyavesztés nyomasztó tudata egé­
szen buskomorrá tett. 

Ott szerettem volna születni, élni, meghalni a 
dombok között mókus, fakopáncs, csóka vagy 

Ebéd utáo a mennyiben az idő megengedi 
vagy más akadályozó körülmény nem jön közbe: 
megtekintése C s a n a k József nagykereskedő séta 
kerti szőllő-telepének. Ezután kocsikon kirándu­
lás a külső gazdasági tanintézetbe. —Este a Nagy­
erdőn vacsora, lehetőleg a dalárda közreműkö­
désévé). 

A hétfői aug. 30. -- programm véglegesen 
csak a vendégek ideérkeztével és meghallgatásá­
val fog megállapittatni. 

Tervbe van véve a Gutra és Nagy Ilorto-
bágyra való kirándulás is. 

Harmadik nap aug. 31-éo, kedden délben 
bankett leBz a Bikában, Keddre van tervezve a 
nagytemplom, kertészeti egylet, csónakázó, kor-
csolyázótó és csarnok, városi ménes, légszeszgyár, 
ménlótelep, dohánygyár megtekintése. 

Nagyvilági hirek. 
-- A holtját' forradalom. Egész Eu­

rópát lázas izgatottságba hozta a távíró e heti azon 
hire, hogy B a t t e n b e r g Sándor bolgár fejede­
lem trónjától összeesküvés folytán megfosztatott 
és elfogatott. A c s i n y csak az első pillanatban 
okozott megdöbbenést és aggodalmat, akkor is csak 
a börzéken. Az európai kormányok, a félhivatalos 
lapok közleményeiből Ítélve, nem látszanak megle­
petve s meglehetősen nyugodtan fogadták a nekik 
talán nem is váratlan hírt. Magáról az eseményről 
ujabb táviratok jelentik, hogy Sándor fejedelem el­
fogatása nem Viddinben, hanem Szófiában történt. 
Szombaton reggel nagy néptömeg és sok katonaság 
jelent meg a fejedelmi lak előtt s követelte Sándor 
fejedelem letételét, A miniszterek ezt mindjárt ki is 
hirdették s á fejedelmet őrizet alá helyezték. Az 
Palánkába vitték és onnan legközelebb átkísérik a 
határon. A Karaveloff és Zankoff által alakított 
ideiglenes kormány kiáltványt bocsátott ki, mely­
ben előadja, hogy Sándor fejedelem a hareztéren 
nagy szolgálaiokat tett ugyan Bulgáriának, de,a 
politikában nagyon is kevés tekintettel Yolt Bul­
gária szláv jellegére és Oroszországgal való 
jó viszonyára, ezért tehát el kellett mozdítani. E 
kiáltvány eléggé nyíltan megmondja, hol főzték ki 
a cdnyt Kitűnik ez abból is, hogy a sikerült csiny 
után az orosz konzul lakása elé siettek s ott nagy 
óvácziót rendeztek, mire a konzul biztositá a bol­
gárokat a czár kegyelméről. — Legújabb hirek 
szerint a szófiai áiulás gyalázatos véget ért. A 
muszkt* zsoldban álló trifolium le van küzdve. A 
Cankov-Klement-Gruev úgynevezett „forradalmi 
kormány" nem ura többé semminek. A három pol­
gári, katonai és egyházi bandita e pillanatban ta­
lán már börtönben van, avagy menekül. Az or 
szag kormányzatát az a l k o t m á n y alapján a 
félreismert Karavelov vette át Stambulov kama­
raelnökkel és Nikiíbrov hadügyminiszterrel. Bul­
gáriának tehát ismét meg van a törvényen sla-
puló regenssége s e tőrbe ejtett I. S á n d o r fejede 
lem Ruscsukon át hadserege élén lovagol a székvá 

roa felé. A rubelon és az áruláson győzött a nem­
zet jobb szelleme s a diplomacziai ravaszsághoz 
szokatott Kurópa bámulva látja az óriási fordulatot. 
j — Jegyváltás híre. F r i g y e 8 Ágost fiatal 
'szász hYrczegrőI, György berezeg legidősebb íiáró), 
jki e njáron járt Budapesten, Aksuthon és Tátrain-
redi'i), (a hol nagyon megszerették,) azt írják n 

tmüncheni „Allgomeiue" és a „Kölnisehe Zeitung," 
Imég pedig Münchenből kapott sürgöny után, hogy 
M á r i a V a l é r i a föherczegnőt fogja eljegyezni. 
Ez persze még csak hir s a fáma uem először bn-

.zogmost, hogy ö felségük „kedves budai magyar 
ln»yu-át menyasszonynyá tegye. — Arany-ke^ 
resétre indult ki Amsterdamból két hajó: az 
17i)!)-ben huszouött millió frtnyi arany-rudakkal 
elaülyedt „Lutine" kincsét akarják a tenger mé-

ilyéből kiemelni. — A párizsi „Figaro" azt 
•újságolja, hogy Grévy kö?.társasági elnök, beteges­
kedése miatt, nejo sürgetésére le akar köszönni, 

I de csak arra az esetre, ha bizonyosságot szerez, 
jbogy utódjául Frencynet fog megváíasztatni. — 
Tragikomikus betegség tört ki Montpel-
lierbe'u a katonaság közt: bajkihullás; már száz­
nál több katona kopaszodott meg s a csapatot gyor 

'san szabadságra bocsátották 

Hazai hirek. 
— A párhaj áldozata, Várady Ká­

roly tanfelügyelő, ki a kolozsvári párbajban meg­
sebesült, hosszas szenvedés után meghalt A rész­
vét hátrahagyott nagy családja iránt általános. — 
Vérengző katonatiszt, Temesvárról egy 
távirat ismét egy katonatiszt véres tettét jelenti. 
A távirat szerint Draste (?) közös hadseregbeli fő­
hadnagy egy boltban Grósz Nándor kereskedőnek, 
állítólag karddal kettéhasította fejét. A vátosban 
nagy az ingerültség. -— Ngiregyházán, Irányi 
Dániel orsz. képviselő buzgólkodására, megalakult 
az erkölcsnemesitő egylet fiókja, Zoltán János 
alispán elnöklete alatt. —- Máramaros'®szi­
geten Nagy Vincze szirtársulata megnyerte a 
közönség tetszését, főkép a „Vavasgyáros", „Bo-
zóti Márta", „Felhő Klári" előadásaival. = €*az-
dag márvány telep fölfedezését jelentik 
Biharmegyéből: a nagyvárad-vaskohi vasút mentén 
találták s a több négyszögkilomóternyi telep min­
denféle márványt tartalmaz, a tiszta fehértől a 
koromfeketéig. —- Az erdélyi szászok 
azt fájlalják most leginkább, hogy az ujabb törvény 
következtében mintegy háromszáz tanitó veszti el 
állását, mert nem tud magyarul. — Temes-
vártt kivégzés lesz a legközelebbi napokban : 
Fleischmann Móricz lippai pék, ki nejét és rokonát 
meggyilkolta, lakol halállal. —• Wugyi-Vásáf 
helytt, Nagyvárad mellett, Farkas János családi 
pörpatvar miatt ki akarta végezni egész családját 
s magát is, kis fiát meg is ölte, de ugy megborzadt 
tettétől, hogy önként jelentkezett a hatóságnál. — 
Wiméban az utolsó huszonnégy óra alatt nem 
fordultelőkholeraeset. — üriási sikkasztíist 

akármiféle erdei lény alakjában. Vagy ha már a 
végzet megtagadta tőlem ezt a kedvezményt, az 
volt a vágyam, hogy legalább az iskolát tennék 
át egy nagy tölgyfa ágaira, ,.hogy ne kellene azok­
ban az átkozott szűk padokban szorongani s poros, 
nehéz levegőjét szivni egy odúnak, hol nincs más 
zöld, mint az öreg rektor homlokán a zöldvászon 
szemellenző s nincs egyéb képviselője az erdőnek, 
mint egy hajlós, jó mogyoróvessző. 

Egyszer aztán a fatetőről leszálltam a fa alá. 
Ugy találtam, hogy van valami nagyobb gyönyö­
rűség is a madárfészek-szedésnél. Fölfedeztem a 
vadgalambnak elöltem eddig ismeretlen nemét, 
abból a galambcsaládból, melynek a csőre nem 
fekete, hanem piros, a szemei pedig nem pirosak, 
hanem kékek és feketék. Turbékolni százszor szeb­
ben tud, mint akár a gerle, akár a többi vadga­
lamb. Szereti a földi epret, a hamvas szedret, az 
érett vad rózsa bogyót. A fákon ritkán tartózkodik, 
hanem inkább a fa tövében, a szép, zöld mohás 
földön, a fagyaibokor gályáiból képződött rezgő 
boltozatnak fénycsíkok által keresztülszőtt homá­
lyában. 

Bizony — nagyon jó volt ott a fa tövében, 
a zizegő lombok alatt, a bársony puha mohái) — 
vadgalambod magammal. Beh hamar is megtanul­
tam turbékolni, a galambnyelv édes beszédét 
érteni, azon kérdéseket tenni és feleleteket adni., 
\ fák, az én jó barátaim, az ők örökbeszédesI 
lombnyelvükkel, belesuttogtak beszédünkbe s egy­
máshoz hajtva koronájukat, elmondták egymásnakj 
a pásztor-óra titkát A gyöngéd titok ágról-ágra 
szállt, megtudta az erdő kávénikéje, a kakuk is 
és telepletykásta véle az egész vidéket... ÉS| 
mégsem tudta senki más a mi titkunkat, mint aj 
vadgalamb és én, a fák és a madarak. 

Egyszer aztán elrepült a vadgalamb az erdőj 
mélyéből egy olyan másik erdőbe, a hol a fák| 
fettye vannak s a hol a festett lombokon át nem aj 
nap, hanem a gázláűg fénye szűrődik át. Ott aztám 

megszelídült az én vadgalambom. Nagyon kedves, 
hizelgo, kezes madár lett belőle: megette kézből a 
mézes búzát. Persze, — sokan etették. 

É3 mi alatt az én vadgalambom szép, piros 
csőröcskéjét pezsgőbe mártogatta s földi eper 
helyett gyöngyszemeket szedegetett össze csupor 
számra; én, nagy bolondul sirva, bőgve jártam az 
erdőt, panaszkodtam a fáknak, veresbegyeknek, 
térden állva kerestem czipői nyomát a lágy mohá­
ban s ha ráakadtam egyre, mellé feküdtem s csó­
kolgattam a k'is gödröt, mint egy eszeveszett. 

A fák leveleiket hullatták már akkor. Ilyen­
kor csupa melankbolia az egész erdő, mintha min­
den fának nagy bánata lenne, reggeltől estig sóhaj­
toztak s a mint az alkony beállott, a homálylyal 
együtt nőtt a fák szomorúsága is és mire sötét 
lett, szinte zokogott, sirt az egész erdő. 

Milyen jól esett nekem, hogy az erdő fái 
velem együtt keseregnek. Az erdő szive is sajog. 

Sötét kétségbeesett gondolat motoszkál mind­
kettőnk fejében, hogy hát milyen elviselhetetlen 
az az elhagyatottság s hogy jobb meghalni, mint 
egyedül élni. 

Pedig hát nem haltunk meg egyikünk sem. 
Az erdő is visszakapta a maga vadgalambjait, én 
is megkaptam a magamét, sokkal turbékolóbbat, 
mint az első, de nem oly édes csőrüt, mint amaz... 

Beh régi történet ez, Istenein ! . . . 
Oly régi és Oly feledhetetlen... 
Most sem erdő többé, sem vadgalamb 1 
Ezek a városi fák, nem az én ismerőseim 

közül valók. Nem értem a zugásukat és nem is 
kívánom érteni. 

A mi pedig a városi galambokat illeti . . . 
. . .Hiszen szép dolog az a szalon-turbékolá;*, 

gyönyörűséges hely a páholy galambduez is. Sok 
itt a kellem, a fény, a finomság, a nuance, az elő­
kelőség... De mindez semms az idyllhez, ahoz a 

" ^ i i í F ^ ^ ^ Q - o m l s i i o s g s e^sr x^iv-acö^UéslacIot i^öi t t c s a t o l v a . . 
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követett el Peller Károly, az egyesitett budapesti 
takarékpénztároál a váltó-osztály főpéoztárnoka, 
kit becsületben megöregedni a börzejáték ingere 
ejtett meg. Februárban kezdett játszani. Nyerni 
akart sok pénzt, hogy gazdag legyen s elvesztette 
becsületét is, hogy semmije se maradjon. Hónapok 
óta élt vissza főnökei bizalmával, hogy a börzejáték 
különbözetet * fizethesse. A mig volt magának, 
saját készpénzéből szenvedte veszteségeit s aztán 
a más pénzéhez nyúlt, még pedig utoljára két kéz 
zel is. Ha valaki az intézetnél kifizette váltóját, ő 
a pénzt zsebre tette s aztán az előjegyzési s kezelési 
ivén a váltót tovább vezette más dátumra. E fur 
fangot nem volt könnyű hamar észrevenni, mert 
a könyvek egyeztek. Peller Károly is pontosan járt 
a hivatalba s habár nagy házat vitt, de különben 
szolidul élt. Fizetése 1800 frt s évi illetéke még 
vagy 7 — 800 frt volt, a miből nem élhetett volna 
olyan urasán, de mert nem rég elhalt atyja után 
pénzt is s a budai szalag-utczábaD házat is örökölt, 
nem volt kirivő, hogy fizetésénél többet költ. Sem­
mi gyanú nem volt ellene. Glósz I. váltóosztályi fő­
nök volt az első, ki rendetlenségeket vett észre, föl­
jelentést tettBun József intézeti igazgatónak s vizs­
gálatot tartottak és kiderült, hogy vat?y hetven-
kilencz ezer forintra megy a sikkasztás. Éhez ujab-J 
ban még háromezer forintot sütöttek ki. Szerdán j 
délelőtt 10-kor ez ügyben az igazgatóság ülést 
tartott. Peller nem tudott az egészről semmit, 
megjelent a hivatalban s fél 12-ig dolgozott. Az 
igazgató és dr. Andaházy jogi tanácsos jelentést 
tévén ez esetről a rendőrségnek, délfelé két rend 
őrtiszt jelent meg a letartóztatás végett. Peller 
elsápadt és szó nélkül követte a rendőrtisztet, 
ki a Dorottya-utczai intézeti házból zárt kocsiban 
szállitá a rendőrséghez. Töredelmes vallomást tett 
a kihallgatáskor. Az intézet veszteségének födő 
zésére áll a szalag-utczai ház, melyet Peller költ 
ségesen átalakíttatott kerttel, szökőkúttal, luga­
sokkal; továbbá az intézetnél biztosítékul letett 
értékpapírjai. Ez a sikkasztott összegnek azonban 
legfölebb ha felét födozi. Mi tette Pellert, ki oly 
sokáig volt pontos, munkás hivatalnok, pazarlóvá, 
bőrzejátékossá, sikkasztóvá? Azt mondják: az 
asszouy, kit tiz évvel ezelőtt vett nőül s szeretett 
színházba, hangversenybe, élite-bálba járni és di­
vatosan öltözni. Most már ennek vége. Sem pénz, 
sem becsület. Még jó, hogy gyermekeik nincsenek, 
legalább nem fogja a szégyent olyan viselni, a ki 
nem adott rá okot. 

Debreczeni hirek, 
-— Sudavár visszafoglalásának kétszá-

zadik évfordulója alkalmából a fővárosban rendé-1 
zendő ünnepélyen Debreczen város is képviselve 
lesz. — Ez alkalommal, mint a hatóság feje, Si 
monffy Imre kir. tanácsos és polgármester, 
Kőrössy Sándor orsz. képviselő a közgyűlés, Laky 
Lajos városi tanácsnok s a Ferencz József rend 
lovagja, a városi ttanács képviseletében fognak e hő 
végén Budapestre utazni. Városunkból, mint érte 
sülünk, még számosan rándulnak fel a szeptember 
másodikán rendezendő ünnepélyre. — Mtorcso. 
iyázó tó a Bl agy-erdőm, A korcsolyázó 
egylet választmánya a Nagy-erdőn létesítendő kor­
csolyázó tó ügyében gyűlést tartott. Dr. Kemény 
Mór, városunknak közügyek terén nagy tevékeny 
ségü ügyvéde, jelentést tett a tó létesítésére nézve 
tett lépéseiről s ezen téren szerzett informátióiról, 
A korcsolyázó tő létesítésének eszméjét J 
lasztmány elfogadta s a szükséges lépésekre nézve 
az intézkedéseket azonnal foganatosítja. Mindenek 
előtt 3000 nm. földterület használati joga fog a 
várostól kéretni. A bizottság két helyet jelöl ki, 
u. m. a csőszház melletti faraktár-helyiséget vagy 
a csőszház előtt az erdő szélén eső tisztás területet, 
melybe az Apafájához vezető régi ut is beleértet­
nék. A korcsolyázó tó már a jövő télére fogna léte-
sitetni, ha a város, a szükséges térséget átengedi. 
A pompás eszmét városunkban mindenki örömmel 
üdvözli, s a közönségnek csak viszhangja lesz a 
város hatósága. jMegemlitendő, hogy a korcsolyázó 
egylet mihelyt a tó elkészül, rögtön tervbe veszi 
egy, a budapesti városligeti korcsolyázó csarnok 

turbókoláshoz, melyhez lomb-zugás, rigótrilla, ha 
rasztzörgés akkompanyiroz. Az az erdő! Az az erdő 1 

Az erdei fák, az én régi, jó diszkrét czimbo-
ráim, felkeresnek engem most is — vágott fa alak­
jában s együtt töltjök az időt novembertől már-
cziusig. 

Mikor a fahasábok vigan pattognak a cse­
répkályhában, odatolom az öreg karszéket s hall­
gatom az égő fák beszédét, csupa dévajság, derült­
ség, hahota. Az én czimboráim, a kik oly panaszo­
san sóhajtozó, bus ficzkók odakün az erdőn, benn 
e kályhákban ördögösen vig, tréfás szellemek, ka-
czagnak mindenen, de különösen fölöttem, a miért 
hogy egy ügyetlen, bamba madarász voltam, hogy 
eltudtam szalasztani azt az én első galambomat... 

Egy szomorú őszi estén ismét ott Ültem a 
kályha mellett s azt kérdeztem gondolatban ma­
gamtól vagy talán attól a szemem közé nevető, 
lángoló fahasábtól, hogy: 

— Lesz-e még keresni valóm egykor abban 
a szép, árnyas, zúgó erdőben, a hol boldogabb 
voltam egykor, mint egy antik isten az Ö ligetében. 

— A vig sustorékolás között égő fa, mintha 
egyszerre alább hagyott volna vidámságával s 
mintha azt mondta volna lángnyelven: 

— Keresni valód ? Neked ? Ha csak az nem, 
szegény fiu, hogy hol van elég magasan fekvő 
á g . . . Ugy-e értesz? Soh'se menj te többé erdőbe, 
a te számodra nincs már ott madár. 

Beh meghűtötte lelkemet ez a tüzbeszéd. 
Pedig az az égő fahasáb jó barátom lehetett, mert 
őszintén beszélt... Ugy van. Mondjunk le az erdő­
ről, az idyllről, vadgalambról s elégedjünk meg —j 
a sült galambbal. Az nem fog elrepülni. 

Jfuvenál. 

mintájára épitendő csarnok létesítését. — A deh> 
reczeni németek Á. városunkban lakó 
bevándorlóit németek nagyon restelik München 
városa magyarfaló gorombaságát. Nem is titkolják, 
sőt Knoll Pál nagyiparos, Gussmann Róbert ven­
déglős és Szukup Ferencz iparos kezdeményezésére 
elhatározták, hogy levelet intéznek München vá­
rosa képviselő testületéhez. E levelet a münche­
niek nem teszik az ablak közé. A debreczeni néme­
tek ugyanis kereken kijelentik, hogy a müncbeinek 
gyűlölködő eljárása mély szégyenérzettel töltötte 
el a bevándorolt németeket, kik közt épen bajor 
Yan legtöbb; itt biztos és kedves otthont találtak 
s bizonynyal nem küldöznek afféle borzalmas tudó­
sításokat régi hazájokba. Az erdélyi szászokkal, 
kik külön államot szeretnének képezni, nem érte 
nek egyet, mert ők tisztelik a törvényt. Végül 
figyelmeztetik a münchenieket, hogy angolok, fran-
cziák jobban ismerik Magyarországot, mert sürüen 
járnak itt, mig a németek csalékony perspektíván 
át nyert hamis kép után mondanak Ítéletet. — 
Csokonai lakóháza. A darabos-utczán 
lerombolták azt a szerény, kis nádfedeles házat, 
az utczára néző két apró ablakával, hol Csokonai 
Vitéz Mihály élete utolsó éveiben lakott és meg­
halt. Az elavult, rozzant házat jelenlegi tulajdo­
nosa, Dankó Mihály, minthogy az épületet tovább 
fentartaoi alig érdemes, lebontatá. Helyébe csinos, 
uj házat építtet. Az emléktáblát,, mely a régi házat 
jelölte, az uj házba befalaztatja.— Újítások a\ 
debreczeni postahivatalnál* A helybeli) 
postahivatalmizeriáin, melyek miatt olyan sok pa­
nasz emelkedett, most már segitve van. A személy­
zet öt egyénnel szaporittatik meg; három hivatal­
nokkal, egy levélhordóval és egy szolgával. A levél­
hordók száma ezzel 7-re emelkedett s igy a város 
hét kerületre osztatik e tekintetben. Rövid idő 
múlva a levélgyűjtő szekrények száma is szapo 
rittatni fog. —- Mos sut h nevenapja* Ked­
den este, K o s s u t h nevenapjának előestéjén, 
nagy társaság gyűlt össze Papp György czegléd 
utczai vendéglőjében, hogy poharat ürítsenek nem­
zetünk legnagyobb fiáért. Nemcsak a független­
ségi párt tagjai, de más pártok is képviselve voltak 
a lelkes ünnepélyen. A hangulat lelkesedett volt, 
méltó annak nagy nevéhez, kinek ünneplésére 
összegyűltek. — A hajdum'egyei gazda* 
sági egylet e hó 22-én állami jutalom-osztás­
sal szántás-versenyt és állatkiállitást rendezett 
mely igen jól sikerült. — Pártlakoma és 
hál. A Nagy-erdőn vasárnap a szabadelvű párt 
nagy lakomája volt. A Dobos-pavillon előtt voltak 
fölterítve az asztalok, négyszáz téritekre. Nők is 
voltak jelen s Böszörményből Paksy Károly pol­
gármester, több polgárral. Este 9 órakor kezdő­
dött a lakoma s gr. Degenfeld Lajos és Kőrössy 
Sándor képvselőket éljenzéssel fogadták. Fráter 
ímre pártelnök köszönté fel őket, mire Kőrösáy 
Sándor politikai beszédet mondott. Szólt a kéz­
iratról, hogy a nemzetet megnyugtathatja a király 
alkotmányos érzülete s a kormányelnök hazafias 
működése; csak a kézirat végére nincs szüksége í 
nemzet alkotmányos .érzülete mellett; de az orszá­
got e királyi szó biztosítja, hogy állami jogunkat 
sem a reakczió, sem katonai körök nem csorbíthat­
ják ; nem kell feledni, hogy negyedfél százezer 
magyar szolgál a seregben s hogy idő kérdése, 
midőn létünkért kell küzdeni, mert az orosz hódí­
tási vágy és a franczia revanehe-szomj nem nyug­
szanak s e harczot csak hazafiságtól áthatott pol­
gárok és katonák vezethetik győzelemre. A beszéd 
végén éltették a királyt s hazát, gr. Degenfeld 
Lajos a debreczeni szabadelvű pártot éltette, Ko 
vács Sándor főügyész a kormányelnököt Kőrössy 
Sándor, gr. Degenfeld József főispánt, Balogh 
Ferencz tanár a két képviselőt, dr. Kóla János 
T h a l y Káhnánt. Majd a Rácz Károly zenekara 
rázendité a Rákóczit, a bál rendezői bevezették 

Degenfeld Józsefnó és gr. Degenfeld Lajosnó 
úrnőket, kiknek szép bokrétákat is nyújtottak át s 
megeredt a szép tánczmulatság sok bájos tánczosnő 
részvételével. 

- Hymen* L o v a s s i Andor, Biharme­
gye árvaszéki elnöke jegyet váltott E r c s e y Géza 
hegyköz-kovácsi nagybirtosleányával, Sarol tával . 

-Halálozások. M o l n á r Róza szol­
noki kisded-nevelőnő, M o l n á r Janka kisasszony­
nak, a helybeli róm. kath. leányiskola tanítónőjének 
nővére, e hó 22-én hosszas szenvedés után élete 
27-dik évében elhunyt. Temetése nagy részvét 
mellett kedden d. u. ment végbe. Béke poraira 1 — 
B o r u l h Elemér, a „Zemplén" szerkesztője, kinek 
nem edy dala forog a népajkán, többek közt a „Kis 
furulyám szomorú füzága" czimü is, e héten, hosz-
szas betegség után elhunyt. Hű munkása volt az 
irodalomnak, meleg szivü fia a hazának. — Áldás 
és béke emlékére. — E héten városunk két tekin­
télyes polgárát is elragadta a kérlelhetlen halál; 
ezek^ egyike S i m o n György helybeli tekintélyes 
polgár, Simon Miklós, kapitányi fogalmazó édes 
atyja, másika Zöld János, szintén jómódú polgár 
és a helybeli függettlenségi párt egyik támasza 
volt. Temetésük igen nagy részvét mellett ment 
végbe. Nyugodjanak békében életfáradt hamvaik! 

Újdonságok. 
— Helyi termeié, Igen díszes kiállítású 

könyv került ki a Franklin-társulat nyomdájából e 
héten. A mü czime : „Talmi Aranykorunk", s szer-

'aM. Kossá Albert, a magy, faoczia biztosító 
társaság vezér-titkára, kinek humorisztikus rajzai 
és költeményei nem csak a helybeli, de a fővárosi 
sajtóban és mindenkor kiváló tetszésben részesül­
tek. A feltűnő elegancziával kiállított vaskos kötet 
tősgyökeres magyaros humortól duzzadó vesékben 
elmésen festi jelen korunk félszegségeit. A kötetet 
J a n k ó János, nagyhírű torzkép-rajzolónk 93 
eredeti rajza díszíti. A ki magának, vagy másnak, 
néhány s igazán derült órát akar szerezni, az ne 
mulassza el e díszes kötet megszerzését; a mü ugy 
béltartalom, mint a művészi rajzok és kiállítás 
tekintetében a könyvpiaczon megjelent értékesebb 
irodalmi munkák közt kiváló helyet foglal el s 
annak a müveit olvasó közönség asztaláról nem 
szabad hiányozni, annál is kevésbbé, mivel tekintve 

a mü terjedelmét és a költséges kiállítást, a két 
forintnyi árt a szó legszorosabb értelmében meg­
érdemli. Melegen ajánljuk e kaczagtató müvet, 
mely ajándéktárgynak is kiválóan alkalmas, olvasó­
ink figyelmébe. 

— Hol vannak szállva n.-banyat 
vendégeink f A vendégek, kiknek száma 39-re 
megy, magán házaknál vannak elszállásolva, kivéve 
gr. Teleki Sándor ezredest, ki most is a „Fehér ló" 
vendéglőbe szállt, ö rajta kivül még csak Garbe 
Jean, a franczia telep foncsormü fővegyésze, Zot-
ter József bányamérnök és Csausz Gyula megyei 
főmérnök szállanak vendéglőbe. A többi vendégek 
elszállásolása következőleg történt: Szikszai Jó­
zsefnél (Piacz) Petróczy Ferencz, Ámend Józsefnél 
Robelly Lajos és leánya, özv. Szabó Lajosnénál 
Zámbó György és neje, Márk Endrénél Sebőnher 
Antal és ifj. gr. Teleki Sándor, Szikszay Józseí 
(Csapó u.) Nyiró Sándor, Lánczky Sándornál Ma-
rosffy Dezső, Komlóssy Arthurnál Sípos Géza, Gel­
lért Endre, Lengyel Imrénél Öttömösi Gyula, Ba­
logh Imrénél, Halbauer István és Patrubány Fe­
rencz, Csóka Sámuelnél Molcsányi Gábor és Szendy 
János, Nemes Kálmánnál Dr. Tóth János, Gaszner 
Károlynál Madán Ferencz, Ferenczy Eleknél Smiedtj 
Sándor, Torday Gábornál Torday Imre nejével és 
Katóka Sándor, Végh Gyulánál Stolt Béla, Várady1 

Imrénél Stoll Gábor, özv. Nagy Sándorné Miskol-
czy Zsófiánál, Miskolczy Sándor, Bekény Ottokárnál, 
Turman Olivér és gr. Teleki Géza, Des Combé* 
Henriknél Barthelemei Louis, özv.Bay Gábornénál 
Bay József és neje, Dr. Zelizy Dánielnél Dr. Lov-
rich Gyula nejével és fiával, Dr. Kenézy Gyulánál 
Dr. Fekete Sámuel. 

— A debreczeni lövésztársulat 
tegnap és ma a nagy-erdei polgári lövőuázban 
d i s z l ö v é s z e t e t tart. A napirend a követ­
kező : Augusztus 28-án Szombat délelőtt 8 órakor 
a lövés kezdete, mely lövés esteledésig tart. Au­
gusztus 29-én délelőtt 8 órától délután egy óráig 
és délután 3 órától 6 óráig a lövés folytatása és 
befejezése. Augusztus 29-én délután egy órakor 
a nagy-erdei vendéglőben társas ebéd, melyre ma 
gát a városban W e s z t e r István és J ó n a Sá­
muel első és másodlövés mestereknél vagy V i 1-
mos Lajos nagy-erdei vendéglősnél előjegyez­
tethetni. A társas ebéd ára személyenként 1̂  forint. 
Augusztus 23-én a lövés berekesztése után tör­
ténik a dijak kiosztása. 

— Eiovat tartók figyelmébe. R e k e 
Gusztáv helybeli jó nevű kocsigyártónak, ki nem­
csak városunkban, de a távol vidékről is egyike a 
legkeresettebb iparosoknak s kinek gyártmányai 
ugy szilárdság, mint tartósság és az olcsó árak 
tekintetében minden téren versenyeznek, mai szá­
munkban foglalt hirdetésére felhívjuk a lótartó 
gazdák figyelmét. 

— Úperáczió. H u b e r József városunk 
e derék nagyiparosa, ki a közügyek terén nálunk 
oly kiváló tevékenységet fejt ki, az elmúlt héten 
szemén veszélyes operácziót állott ki, Budapesten. 
A műtétet dr. Zsigmondi H. egyetemi tanár végezte, j 
s oly sikerre), hogy derék polgártársunk ez idő 
szerint már tul van minden veszélyen s pár nap 
múlva családja körébe érkezik. 

— Az uszoda ügye. P o l o n y i Andor 
fáradhatlan buzgalma folytán ismét felmerült s 
most már concrét alakban. Hisszük, hogy e rég ér­
zett hiányon a kezdeményezők buzgalma folytán 
mielőbb segitve lesz. 

— Személyi hir. M. Kossá Albert, 
„Talmi Avanykorunk" zseniális szerzője, kinek 
most megjelent müve olvasójának annyi derült órát 
szerez, mint mély részvéttel értesülünk, súlyos 
betegen fekszik ischlben s igy nem örvendhet azon 
kedvező fogadtatásn&k, melyben ugy a sajtó, mint 
a közönség a jeles iró munkáját részesiti. Szívből 
kívánjuk a jeles iró melőbbi felgyógyulását. 

— Gyűlés. A status quo izr. hitközség, ma. 
vasárnap, aug. 29-kén d. e. 10 órakor a bitközség 
tanácstermében gyűlést tart. Tárgy : 1) Ügykeze­
lésről szóló július havi jelentés. 2) Hitszónok vá­
lasztása. 3) Alelnök kijelölése. 

— A nánási gazdaünnep* mint 
irják, mindenben jól sikerült. Jelentőségét az is 
emelte, hogy ez volt Hajdumegye első külön állami 
lódijazása. Eddig ugyanis az állami lódijazást együtt 
tartották a debreczenivel, de a megyebeliek nem 
voltak ez állapotokkal megelégedve, kérvényeztek 
a kereskedelmi miniszternél s a különválás meg­
történt. Az eredmény ellen nem lehet panasz, mert 
a díjazáson egyaránt sok gazda jelent meg lovaival 
A nánási ünnepély rendezésére a megyei gazdasági 
egylet vállalkozott s fáradozásait siker jutalmazta. 
Hármas ünnepélyt is rendezett: a lódijazás mellé 
szarvasmarha-kiállítást és szántásversenyt is. A 
lódijazásra a megye déli részeiből is hoztak lova­
két; a marha-kiállitás kevésbbé sikerült, mert a 
munkiadő nem igen volt rá alkalmas; a szántás-
versenyben pedig tiz iga vett részt. Az ünnepély 
a város-kertben folyt le, nagy közönség jelenlé­
tében. Érkeztek vendégek Debreczenből s a megye 
más városaiból is. A kik vasúton érkeztek, azokat 
a pályaházban nagyobb számú közönség éljenzéssel 
s Csohány László polgármester üdvözlő szónok­
lattal fogadta. A szántás-verseny s a kiállítás 
megtekintése után kihirdették a jury Ítéletét. Az 
után a bizottság nyolezvanöt forintért megvette s 
kisorsolta az első dijat nyert tehenet. A szerencse 
egy szoboszlói öreg parasztnak kedvezett, övé lett 
a tehén s ő rögtön el is adta ötven forintért a ven­
déglősnek. A hirtelen vásár ebéd fölött sült ki, 
mikor nagyobb összeget is ígértek a nyertesnek. A 
fogadós aztán kénytelen volt visszavenni a foglalót 
s a díjazott tehenet nyertes gazdája haza vitte Szo-
boszlóra. Az ebédnél nagyon vigan voltak, egymást 
érték a felköszöntők s mire esteledni kezdett, 

lság már tánezoini szeretett volna. Nehá 
nyan a vállalkozóbbak közül kocsira kaptak s 
ha marosén bejárták a lányos és menyecskés há­
zakat. Nem vesztegették hiába a rábeszélő szót,! 
mert nyolez órakor már díszes nőtársaság volt 
együtt, a hosszan lakomázok nagy örömére. Csak-! 
hamar megkezdődött a táncz s folyt hajnali 
hasadtáig. 

— M,emondás, Újra fölmerül a hír, hogy 
b. Kemény Gábor közi. miniszter lemond, vágyig 
ragaszkodik régibb lemondásához s ha a kormány-
elnök visszatér Ostendéből, uj közlekedési minisz­
tert kell keresni. Hozzá teszi á hir azt is, hogy 
Baros Gábor államtitkár is lemond. 

— Az idei gabnatermés Magyaror­
szágon, a most közzétett hivatalos adatok szerint 
gyöngébb volt ugyan a tavalyinál, de nem igen 
jelentékenyen. A legfőbb terményből, búzából hu-
szonnyolcz millió métermázsára becsülhető az 
eredmény, a mi a tavalyinál három millióval keve­
sebb ; de e különbséget a javuló arák kiegyenlit-
betik. Rozs 11 és fél millió métermázsa termett, 
nem egészen egy millióval kevesebb, mint tavaly' 
de már az árpánál nagy a csökkenés; ez idén csak 
87/10 millió métermázsa termett a tavalyi tizenkét 
millióval szemben. Zab viszont most van több: 
kilencz millió métermázsa, mig a tavaly esak 81/' 
millió volt. A gabnaíélékkel tehát a gazdaközönség 
átlag még meg lehetne elégedve, de a többi vete­
mények sokat szenvedtek a nyári nagy szárazságtól. 

— A rejtély, A Kába és Szoboszló közt 
meggyilkolt Schwartz M. kereskedő meggyilkolá­
sát még mindig homály fedi. A vizsgálatról kevés 
jött nyilvánosságra. Ujabb értesülésünk szerint 
60 embert fogtak el. Az a hir, hogy a halott (este 
darabokra volt vagdalva, mit mi is megírtuk, meg 
van erősítve. Érdekes és fontos körülmény az, 
hogy a szerencsétlen Schwartz Mihály kezében egy 
tépett posztódarabot találtak, nuely az ő ruhájához 
nem hasonló. Lehet, hogy ez a korpus delikti vezet 
a bűntény szálaira. A dulakodás közben lehet, 
hogy az öreg megragadta gyilkosa kabátját, igy 
maradt annak darabja kezében. 

— Magyar-horvát barátság. Glei-
chenbergből irják lapunknak, hogy ott Szt. István 
napján az ottani magyarok díszebédet rendeztek, 
melynek érdekes momentumát képezte, hogy Czern-
kovich Miklós zágrábi országgyűlési képviselő 
német nyelven egy jeles rövid dictiót mondott, a 
mely rendkívüli tetszést aratott. Első sorban sajná­
latát fejezte ki, hogy a magyar testvérekhez anya­
nyelvükön nem szólhat, de jelenleg kiváló törek­
vése a magyar nyelvet elsajátítani. Köszönetét 
fejezi ki a rendező bizottságnak, hogy ők meghí­
vásukkal tisztelték meg, mert ez által alkalma 
nyilt kifejezést adni azon rokonérzésnek, melylyel 
a h o r v á t o k a m a g y a r t e s t v é r e k iránt 
viseltetnek. A magyar-osztrák alkotmányos állam­
ban, — mint monda — igen óhajtandó a békés 
egyetértés, de különösen szükségesnek látja a 
szomszéd magyar testvérekkeli összetartást. Ő 
részéről hatása körében oda fog törekedni, hogy a 
horvátok és magyarok között belső barátsági vi­
szony állandóan tartassák fenn és hogy ők jogain­
kat és érdekeinket mindig védelmezni készek lesz­
nek, viszont a magyar testvéreket kérte, hogy a 
jóindulatot számunkra ők is tartsák fenn. Hosszú 
taps és éljenzés követte szavait. 

— Iskolai értesítés. Az izr. hitközség 
által szervezett elemi 4 osztályú fiu és két osztályii 
leányiskolájában a rendszeres beiratások (tel/w-
tés nélkül az előbbi előjegyzésekre) f. hó 25—3Í-ig 
bezárólag d. e. 9—1 l-ig d. u. 3—5-ig tartatnak az 
iskolai helyiségben (N. Hatvan-utcza, Krámer ház.) 
Az évi tandíj 10 fornit, szegényebb sorsuaknak 
5 frt, vagyontalan szülők gyermekei egész tan­
díjmentességben részesülnek. A beiratási díj min­
den tanuló után 1 frt, szegényebbeknek 50 kr. 
A tandíj első félévi részlete, valamint a beiratási 
dij a beiratás alkalmával azonnal befizetendő. Deb­
reczen, 1886. aüg. 23. Az iskolai bizottság. 

— Humor. Azok a jó ba rá tok . 
X-éknél nagyon jól lehet étkezni. Milyen pecsenye! 
— Hát még a bor? — A kávéról se felejtkezzünk 
meg: —- A gyümölcs is olyan, hogy párját nem 
leljük'egyhamar! — Kis szünet múlva: —Ezek 
az X-ék túlságosan pazarok! — Rossz vége lesz 
a dolognak! — Azt mondom, hogy megérdemlik 
sorsukat 1 — C s a 1 á d i j e l e n e t . A papa: Ki nem 
állhatom ezt a fiatal embert, nagyon örülnék neki, 
ha elmaradna a házunkból. Nelli kisasszony: Hi­
szen nem jön olyan gyakran. A papa: Nem jön 
gyakran! Hiszen majd minden este itt van s oly­
kor-olykor még délután is ide szemtelenkedik. 
Nelli kisasszony: De édes jó atyám soha sem jön 
reggel! Papa: Oh bár csak jönne reggel is. Nelli: 
Nem értem, papa, az imént zsémbeltél, hogy gyak­
ran jön, most meg. . . P a p a: Ha egyszer délelőtt 
meglátna, ugy sem jönne többet ide! — A cse­
léd s z o b á b a n . — Tudjátok-e, hogy gazdánk 
egy év óta özvegy ? Mindennap elmegy a temetőbe 
és virágot helyez neje sírjára. Maga teszi: pedig 
öt cselédje van ? — A r é g i i s m e r ő s ö k. Anya: 
Berta, miért nem mondasz még jóreggelt sem, b» 
bejösz reggel anyádhoz ? Berta: Ó mama, hiszen 
mi már ugy is régen ismerjük^egymást. 

— A €íazdag-félé bűnügy fővádlott-
járói: Támár Alajosról ismét tudnak ujabb.birt. 
Szerdán meglátogatta őt védő ügyvéde: Heis Ödön 
s mikor azt kérdezte tőle, akar-e a vádhatározat 
ellen fölebbezni, Támár azt válaszolta: „Minek 
huznók-halasztanók az ügyet? Éu már leszámoltam 
az élettel s várva-várom a végtárgyalást, a mely-
lyen napfényre kell jönnie ártatlanságomnak." 
Mikor pedig védője azt kérdezte, hogyan lehetsé­
ges tehát, hogy Gazdaghné határozottan reá vall, 
Támár ingerülten adta meg a feleletet: „Hát tudom 
én? Azt kell hinnem, hogy megőrült az az asszony 
mióta négy fal közzé zárták. Hej, csak még egy­
szer beszélhetnék vele!" Támárt különben a be­
tegség annyira megviselte, hogy járni is alig 
képes már. 

- Hr. Mentzler József* városunk e 
jeles orvosa, ki a nyári évadot, mint fürdőorvos, 
Gleichenbergben töltötte, szept. 1-től ismét váro­
sunkba teszi át állandó lakását. 

- Ausztriai különlegesség. 30 évi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z p o r a használható eredmény­
nyel minden emésztési nehézségekből eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozonként 
egy o. é. frtért kapható. Szétküldés naponta után-

Folytatás a mellékleten-



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 35-dik számához. 
véltei. Á. MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész 
által Bécsben Tuchlauben 9. — A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésben, határozot­
tan MOLL készítménye eimek gyári jelvényével é;-
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr 
JJothschnek V. Emil, üöltl Nándor és Tamásai K 
gyógyszertáraikban.. 

— Szerződtetés. R ó n a s z é k i Gusz 
táv közönségünk egykori feledhetlen kedvence, 
ruiufc értesülünk, a Nagy Vincze színtársulatain)'/ 
szerződött. A Solymosi-pár a szrr/ődést felben 
tóttá s ipy a jövő télen ők nem jönnek hozzánk. 

— Szülőknek. Egy negyedik osztály In-1 
gynsnasi.nmi tanuló teljes ellátásra felfogadtunk 
Bővebb felvilágosítás nyerhető e lap szerkesztő­
ségében. 

V e g y e s . 
— Mázaié „&chneitteretc.u Mint min­

den évben, ugy az id«jn is megjelentek városunkban 
b.-pesti és bécsi szabó czégek képviselői azon 
czélból, hogy a könnyenhivő és tapasztalatlan kö 
zöniég â .on részében, mely üzelmeket nem ismeri, 
megrendelőket szerezzenek. Ezen házaló szabók 
vajmi keveset értenek az általuk képviselt mes­
terséghez, legnagyobb részük csakis mértéket tud 
venni és ha a szükség ugy hozná magával, talán 
még egy gombot sem tudna feivarnni. Annál jobban 
értenek azonban a rábeszéléshez, az általuk felmu­
tatott minták egekig való magasztalásához és az 
ajánlott szövetek dicsérgetésénez. A házaló sza-, 
bók szerint Debreczenben nincs is szabó, jó szövet 
nem kapható, azért tehát rajta kedves magyarom, 
zsebeltesd ki magadat e házaló emberbarátok által 
és ha fejed lágyára estél, hidd el nekik, a mit nagy 
bőbeszédüséggel rád akarnak disputálni, hogy t. i. 
elegáns, Ízléses öltöoyöket csak tőlük lehet besze­
rezni, hogy kitűnő minőségű szövetek csak náluk 
kaphatók. Mi mindig barátj»ii voltunk a szabad 
versenynek, ennélfogva nem is szólalnának fel bu­
ci tpesti és bécsi iparosoknak ezen élelmessége valló 
eljárása ellen, ha a nagyközönség nem kárositföt­
nek meg küldötteik, a házaló szabók által. Kü­
lönös, de — sajnos — való, hogy sokan vannak, 
kik az Ígérgetések mézes madzagán vezettetik ma­
gukat és lépre mennek a fővárosi nagyzóknak, 
pedig elég alkalmuk van tényleg meggyőződőst sze­
rezni maguknak a felől, hogy vannak nekünk Deb-
rczenben olyan szabóink, kik ugy izlés, mint 
szabászat tekintetében bátran versenyezbetnekj 
még a külföld legnevesebb mestereivel is. A mi j 
szabóinknál is kapható, még pedig dus válasz­
tékban, kitűnő minőségű, legújabb divatú angol s 
franczia kelme s a mi szabóink a kiválasztott kel­
méből készítik el a megrendelt öltönyt, mig a 
házaltató czégek rendesen csak a választott miu-J 
tához husonló, de nem ugyanazon Jminőségü kel­
méből készíttetik e megrendelt rubát. Különös 
még az is, hogy ámbár ötven-hatvan sőt nyolezvan 
forintot is fizettetnek maguknak, a házaló iparosok 
egy-egy oly öltönyért, melyet helyben még másod­
rendű műhelyben is, jobb minőségben és kiállitás-
ban, majdnem fele áron kaphatni meg, a házaló 
szabók az idén is ugyancsak sürüen forognak meg 
nálunk. Miután ezen házalók nemcsak a helybeli 
szabóiparosoknak okoznak kárt, hanem városunk 
lakosságának tapasztalatlanságát kiaknázva a pol­
gári vagyonnak idegen zsebekbe való átszivárgását 
czélozzák, olyan zsebekbe, honnan az sohasem 
kerül vissza hozzánk, magától értetődik, hogy 
•ajánlatosnak tartjuk ezen ágról szakadt, mester­
ségüket nem is értő idegen betolakodóknak ajtót 
mutatni s saját jól felfogott érdeküukben, a helyben 
velünk és közöttünk élő iparos polgártársainknál 
tenni megrendeléseinket. Az ország különböző 

részeiből mind sűrűbben felhangzó panaszok ezen 
portyázó quasi ipüosok ellen, a kormányt arra 
indították, hogy az érvényben levő ipartörvény 
•'gyes szakaszainak módosítását helyezvén kilá­
tásba, az érdekelteket már is vélemény-adásra 
ázólitlatá fel szakközegei által. A szabadelvű párt 
vezéregyéniségei által már az ipartörvény tárgyal 
látása alkalmával bangsulyoztatott, hogy nem 
tartják azt czélszerüuek s nem osztják az'ellen-' 
sebnek az e törvény eredményéhez fűzött vérm<\s 
reményeit s ime a gyakorlati élet igazolja, mint. 
már annyiszor, ugy ez esetben is ezen elfogulatlan, 
hazafiak állásfoglalását. A kormány bizonyára min-r 

MÚ ulkövetend, hogy az elletétes érdekek lehelő-,' 
leg kiegyenlítésének s fog arra módot találni, hogy 
a szolid ipar el ne nyomassék, holmi kül- vagy 
beltöldi szédelgő czégek által. 

•— Vj élet pezsdül már a legközelebbi 
napoktól kezdve a politikai és társadalmi téren. 
Megindulnak az országgyűlés tárgyalásai, haza­
térnek a fürdőhelyeken nyaralók, megnépesülnek 

színházak és kaszinók, egymást váltják föl a 
gazdasági kiállítások, versenyek, futtatások, síb. 
Ily időszakban a müveit magyar közönség nem 
nélkülözhet egy jól szerkesztett napilapot, mely — 
minta P e s t i H í r l a p —mindenre kiterjesztij 
figyelmét, bőven és élvezetes módon megírva közli I 
a nap eseményeit, jól és gyorsan értesiti olvasóit 
nem csak az itthon, de a külföldön történtekről 

a mellett, hogy hü krónikása a napnak; a mel­
lett, hogy vannak oly specziális rovatai, melyek 
egy más magyar lapnál sem találhatók fel (elég 
csak a T i s z t e l t H á z b ó l czimü kitűnő or­
szággyűlési karezoiatokat említeni, melyeket Mi k-
szát 'h Kálmán ír), még hetenkint három köz­
hasznú melléklapot is közöl; ezek: „Ker t é ­
s z e t i Ú j ság" minden szerdán, „Házi Ta ­
n á c s a d ó " minden csütörtökön és „ G a z d a s á g i 
Üjság" minden pénteken s ad hetenkint külön 
zenemellékletet, évenkiut 60—70 zenedarabbal. 
Hogy legtöbb tárczát, csevegést, színházi hírt stb. 
közöl, az már rég ismert dolog. Nem csoda, hogy 
ily tartalmú s a politikát illetőleg minden párttól 
független lap hazánkban eddig példátlan gyors 
virágzásnak indult 8 ma több mint húszezer pél­
dányban jelenik meg. Persze, nagy része van ebben 
a diszeá kiállításnak és a lap nagy olcsóságának 
is (egy hóra 1 frt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 kr.) 
Az előfizttési pénz a P e s t i H i r l a p kiadóhi­
vatalához (Budapest, V., Nádor utcza 7. sz.) kül­
dendő. Ugyanonnét mutatványszámok is kérhetők; 
ilyeneket egy héiig ingyen és bérmentve küld a 
kiadóhivatal, 

Szerkesztői üzenet. 
H. S. urnilc Budapest. Az élményeket, ígéreted­

hez képost, várom. Gyűlés miatt — legnagyobb sajnála­
tomra — a vasúthoz, nem mehettem ki. Üdvözlet. 

"S * S T l g P H A K O. gyógysEerése 
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í Í!H i fr i juval c-í ik ti syófí>vji(M-l:ít':ikbim knii l ia lól t . 

FfirnlUr Aiis/lrlii.)Iiiíry,U'ni>/,i!,' rí-wíri': * 
V un t » ^T? 3k I (Í> ;, V. ^ 

Debreczenben kapható: Dr. Rotxt'hiick 
Emii gyógyszertárában. 

A X l J r E S C ^ r z ^ i B : 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Felelős szerkesztő : 'JTóth Isásssló. 
Főmunkatárs : Satab&Mcska Mihály. 

Jíiadótulajdonos : Xicherman MM. 

™'='"^Hirdetés"!:r''"^"^ 
Van szerencsénk a t. közönséggel tudatni, 

hogy f. hó. 22-től kezdve a sima őrlési dijat 
60 krajezárban, a darálási dijat pedig 30 kraj-
czárban állapitotottuk meg 100 kilogram­
monként. 

Debrcczen, 1886. Augusztus 21-én. 

Az „István" gőzmalom társulat 
(373) i - 5. igazgatósága. 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés melleit. 
MngyeM xsáUUnI. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
0. szinte 

Király liszt 
Lángliszt . . . . , 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös , . 

0 
1 
'2 
3 
4 
6. 
(). 
7. 
8. 
87t 
834 
9. 

10. 
11. 

17 80 
16 80 
17.20 
10 80 
16 20 
15,00 
15.20 
14.80 
H 2 0 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod » 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 80 
» ' •' » 2-„ 13 20 

Barna kenyérliszt 1-ső n 12 — 
» » 2-od B 9,40 

Lábliszt . , . . . . 760 
Veres liszt Finom korpa zsákkal 4 00 

» » » zsáknélkül 4 40 
12. Durvakorpa zsákkal 0 40 

« » „ zaáknólkül 
Simán őrlött búzaliszt zsákkai 

ugyanaz „ „ nélkül 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1886. Augustus 25. 

A zsákok súly tartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8 VB számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ - , 

__ Siiíin. liszt 75 n — „ 

láriacgelli 
gfomorcsöppek. J 
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ófrvényos konyhasós savanynviz 
kitűnő h*wt€tsu : emésxtés és lt>*fízö 
éixervete hurutjainál, fdyomor- és 
Mx>lnyáiké*»á<jná1t iifiit fiólyatf" 

hurutnál stb. 
Borral vegyítve közkedveltségü. 

Főraktár: €rei*él>y F ü l ö p urnái. 
Ára : l rekesz 60 kissebb O'O literes palaczk-
kal 7 frt. Üres üvegekkel telt rekeszek 3 frt 

20 krért váltatnak vissza. 
Bikszádi gyógyfürdő igazgatósága. 

* (290.) 11-12. 

Legújabb óvszorok (Prescrvatife). 
Mialhólyag gumírozva » 1 e g k i iü-
n ö b h ds 1 c g b i z t o s a h I) ni i a <j s e g b c n, 
rendkívül czclsaerü duexatja 5 frt, ugyszinto min-
dfiiiféle valódi franczia lialllÓIyag és (xlimmi-
IlOllléS 1 f.ttól 5 frlifr ducKiilja,legflnomabb fran­
czia elíivigyázuli szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
dnczatja, a Icfinagyobb liloktarlás mellett sztUküld 

Oumiuiwaaren-Agentie, Alex. Mosó, líées I. 
Köllucrhoígassc 4., 1-aft emelet. TCIJKS mintn-
gyiijlciuúiiy 3 irt 50 kr. (4-7J.) 33 - 5 2 . 

TRADE OHABlFAe-lFE 

^T%, A f á l A é i l 
bEyyal'ili r a k t á r Dfb»-cc!íf*n (• 

vidékére om'i 

Geréby Fülöpnél 
M A R K D e b r e c z e n b e n . 

(420) 38—50. 

Szí, Jakaíi-csöppek. 
íor- ós irtcB-
ln«U Ifliííi 
.Ilottak.kiUÖ-

kiíhüi 
1>ÖI össx.üilk.itv, 
kiUön-kii l í 

Mind- i i u]y - v 
liii.jn.-ik. ínc lvck* 
K-,Yf>«'yszL>rn«-k t-llo 
misen idül t Kyoniorli i irut . >rvo-
iiiiu-fíyön«;f:>i:ír, ]v<ÍIik;i. Koivstik, 
rossz cinéssttés. szi\Si'.(iixni}í:ÍB, 
IVjltíjús, st l i , tüki- lc tes és b i z to s 
Byóiyyitásiu-ii. A Wxt. J a k n b -
i 'Höppek. i\v, A c f r a n r v l l 
Kiírom %úi'<la1>cli Mvcziííá-
bíis bav i í t ok vénye szerint a 
' "S loffiohl) ífyogr.vnövén: 

Iveknek niindep; " Jidepyiko 
,. , , ... ..iiifíOt fojrlal cl, 

cz összetétele lolytmi a cHOpvok haszniílata 
mellett kiránt eredményt biztosit. »n 
' Kaplnitó 00 kros és 1 frt a<> kros UvB-
-nekben. Föralilár: M. S C I I U ^ a i . H a n ­
n o v e r , Scliillerstrasse. 

ftr^e 

Ep3E3E23HESaESXS3^^ 
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kocsigyártó 
DEBRECZENBEN, saját ház a mik-

lós-utczai kúttal szemben 
ajánl a helybeli és vidéki t. közönségnek 
k ü l ö n b ö z ő s z e r k e z e t ű s a legjobb 

anyagokból készült 

jKitó^z; OOSIK1A.X 
M e g r e n d e l é s r e bármily szerkezetű kocsi a legjutáoyosabb á 

^ ^ . ^ v mellett elvállalta f ik. Ó c s k a k o c s i k k i c s e r é l t e t n e k . 
*%#££% Mindennemű kovács és kerékgyártó munkák saját üzletem 

ben készíttetnek. ^ 
A t, közöuségnek eddigi bizalmát továbbra is kérve, vagyok ^ 

tisztelettel 

REKE GUSZTÁV. 
Országos vásár alkalmával saját házamnál lesz az eladási helyiség. (358) 8-3 

I O l c s ó í l í s z o i * áj^u. r a l ^ t á r . 

H E G E D Ű S R. 
a „Bika" szállodával szemben 

a „FEKETE EGYSZARVU"-hoz 
ajánlja a u. é. helybeli és vidéki t. közönségnek dúsan felszerelt 

fűszer-, festék- és liszt-raktárát 
igen olcsó árak és pontos kiszolgálás mellett. Egyszersmint 

papír-, író- és rajzszerek gyári raktárát is. 
F a p i r - , í rd és r a j s z e r e k g y á r i á r a k me l l e t t , 

cd 

í f HUNGÁRIA SZÁLLODA BÉCSBEN, % 
- ^ III. Be^irk, Pragerstrasse Nr. 13. %« 

*$ 10 pereznyire a cs. kir. Prátertől, az összekötő vasüt megálló helye (kiránduláshoz Ef 
_ L a déli — Erzsébet — nyugati vasút Bécs legszebb környékén), az észak- és 13 
J i » észak-nyugati vasút, a hajó lerakóhelye és a lóvonat közelében. %z% 

•"""Csinos ú t azó - szobák 8 0 k r a j o z á r t ó l felfelé, hónapos s zobák f*^ 
m é r s é k e l t á r a k mel l e t t k a p h a t ó k . — É t - t e r e m és k á v é h á z . fej. 

(323.) 8 -12 Ö 

Az alólirt uradalmi erdőhivatal ezennel közhírré teszi, hogy a gróf Forgách Sándor 
ur ő méltósága tulajdonát képező alsó-kemenczei és* pethő-szinyei uradalmakhoz tartozó 
csákányi, nádaskai, zsiri, alsó-kemenczei, pethő-szinyei és bordái erdőrészekben termett tölgy, 
makk (egyes erdőrészekben bükkmaggal vegyes) folyó 1886. évi szeptember hó elsején 
délelőtt 10 órakor Petkö-Szinyén az uradalmi íoerdéyzi hivatal helyiségeiben árverés utján 
a legtöbbet Ígérőnek eladatni fog, mely árveréshez a venni szándékozók ezennel meghivatnak. 
—Pethö-szinye, 1886. augusztus io-én. j ^ .uradalmi e r d ö h i v a t a l . 
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DEBRECZEN-NAG1VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, miszerint 

férfi-szabó-űzletemet 
a forgalomhoz képest nagyobbítani óhajtván, azt ugyancsak S t e n c z i n g e r 
u r házában ( f ő p i a o z ) y E i z m a n n u r által bírt üzlethelyiségbe helyeztem át. 

Üzletemet a legfinomabb b e l - é s k ü l f ö l d i s z ö v e t e k k e l berendezve 
és a legjobb munkaerőkkel ellátva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a t. 
közönség igényeinek minden iránnyban megfelelhetek. 

Biztosítva gyors, pontos és legolcsóbb kiszolgáltatást, kérem továbbra is 
a n. é. közönségnek az eddig is irányomban tanúsított nagybecsű pártfogását. 

Tisztelettel 

TEEÉNYI JÁNOS, 
(363.) 3—12. férfi-szabó. 

5472. 
~Í886T HIRDETMÉNY. 

A vizjogról szóló 1885. évi XXIII. t. ez. 189. §-a értelmében felhivatnak mindazok, 
kik Hajdu-vármegye területén vizi müvet, illetőleg vízhasználati jogosítványt birnak, hogy 
ezen jogosítványaikra vonatkozó engedélyt 1887. évi február hó 1-éig illető főszolgabíró, 
illetőleg polgármester urak utján bélyegmentes beadvány kíséretében hozzám mutassák be, 
avagy igazolják, hogy vizi müveik 20 év vagyis 1866. évi Január 1-je óta háboritlanul 
fennállanak a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sértenék és mint ilyenek, az illetékes 
hatóság által károsoknak találtattak volna. 

Ezen záros határidő alatt bejelentés elmulasztása esetén a jogosítványok az 
idézett törvényszakasz értelmében továbbra fennállóknak nem tekintetnek. 

Kelt Debreczenben, 1886. Augusztus hó 20-án. 

RÁZSÓ GYULA, 
(374) 1—3. alispán. 

Néhai Dobay Gyula hagyatékához tartozó 2 darab ezüstóra, két darab arany­
gyűrű, egy ezüst medailion, és egy hosszú ezüstóra-láncz folyó évi Szeptember 1-ső napján 
d. ti. 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében nyilvános árverésen készpénz fizetés 
mellett eladatni fognak, hova és mikorra venni szándékozók meghivatnak. 

Debreczen, 1886. Augusztus 26. 

Nánássy László, 
(376) 1 — 1. kir. közjegyző, mint megbízott. 

024. szám. 
"TSSG. Hirdetmény. 

Hajdumegye alispánja az 1886. évi Augusztus hó 17-kén kelt 5181,, 5182. s 5183. 
számú intézményével a debreczen-egri utón lévő Daru hid, ugyanezen útvonalon lévő 
b.-ujvárosi gőzmalom melletti hid, a böszörmény-b.-ujvárosi utön lévő Borosgáti hid, a 
böszörmény-polgári utón a Nagy-Pródnál lévő 2-dik hid, H.-Dorogh városban lévő két hid 
újból építésére együtt 2973 frt 50 krt, a kaba-tetétleni utón 13—14, illetve 12—13 kilo­
méter közt lévő két hid, a szoboszlói vasúti állomáshoz vezető utón szükséges 3 darab hid 
újból építésére, végül a debreczen-budapesti utón lévő szt.-ágofai és Fagát hidak helyreállítá­
sára együtt 1871 frt 88 kr, s igy összesen 4845 frt 38 krt ei gedélyezett. 

A fent emiitett munkálatok foganatosításának biztosítása czéljából az 1886. 
Szeptember hó 10-dik napjának d. e. 10 órájára a hajdumegyei kir. építészeti hivatal helyisé­
gében zárt-ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt-ajánlataikat a kitűzött nap d.e. 10 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkeztek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

Ajánlkozni lehet akár az összes munkára, akár pebüg 1-ső és 2-dik csoportra külön. 
A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes feltételek a 

nevezett m. kir. építészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők. 
Debreczen, 1886, Augusztus 23. 

(378.) 1—2. Hajdumegyei kir. építészeti hivatal. 
K. 4848.^ 

18867 Árverési hirdetmény. 
Nyíregyháza városának vásárvám szedési regale-joga folyó 1886. évi szeptember 

29-től számítva három évi időtartamra folyó évi augusztus hó 24-ik napján délelőtt 10 órakor 
a városháza gyüléstermében megtartandó nyilvános árverés utján bérbe fog adatni. — 
Kikiáltási ár 5700 frt. 

Az árverési feltételek megtekinthetők a polgármesteri és főjegyzői hivatalokban. 
Kelt Nyíregyházán, 1886. évi augusztus hó 5-én tartott képviseleti közgyűlésből. 

polgármester távollétében 
M á j e r s z i t y B é l a , m . !« : . 

(8C0)2-2. főjegyző. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni magyar kir. állami méntelep eperjesi, debreczeni és turja-remetei 

osztályaiban elhelyezett katonai legénység, valamint az ugyanott lévő ménló-állomány részére 
folyó évi november 1-től 1887. évi október hó végéig szükséglenlő 

t aka rmány és élelmi cs ikkek 
u. m. kenyér, zab, széna, alomszalma és ágyszalma, kemény tűzifa és petróleum biztosítása végett. 

1886. évi augusztus lió 31-én d. e. 10 órakor a debreczeni osztály részére az itteni 
számvivő irodában. 

1886. évi szeptember hó 7-én d. e. 10 órakor a turja-remetei osztály részére 
Ungvárt a városházánál. 

1886. évi szeptember hó 9-én d. e. 10 órakor az eperjesi osztály részére Eperjesen 
a városházánál Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog tartatni. 

A szállítási szerződések, illetve feltételek a helybeli méntelep számvivő-és a mén­
telep-osztályok irodájában megtekinthetők. 

(364) 2-2. Debreczeni in. -kir.' méntelep-parancsnokság. 

AZ ELSŐ KÖZV'KTITÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdú Gyula háázban a Bikával szemben. 1 / P W i C V f l W M ) o .v . f* .**— 3 -y » ^ 

Mindennemű sor^égyek vétele é,s eladása gyo í 
«*»- és a legpontosabban eszközöltetik. 

K ö z é p i s k o l a i t a n u l ó k t e l j e s e l l á ­
t á s r a f e l v é t e t n e k e g y k o i l e g u m i 
t a n á r n á l , k i m a g á n o k t a t á s t i s 
a d é s a n é m e t n y e l v r e a l a p o s a n 
m e g t a n í t j a k o s z t o s a i t . B ő v e b b 
f e l v i l á g o s í t á s t a z i n t é z e t . (175.) 

A „ K o n d o r o s u - n á l a diószegi útfélen 42 
hold első rendű homok- és feketeföld, 
tanyaépületekkel, haszonbérbe, vagy felébe 
•kiadó. (178.) 

{Eladó a z „ E b e s e n " : 3 boglya széna, 1 
boglya árpaszalma, törek és pelyva, hely-
lyel és istállóval együtt, hol Szent-György 
napig jószág is tartható, ugyanott felvá­
gott tűzifa kapható. (176.) 

A varga-utczai dűlőben, a Máté-ut mellett 9 
hold szántóföld, újonnan épült tanyával 
haszonbérbe kiadó. (179.) 

Czegléd-utczában, a színházzal átelleni 2156. 
sz, a. háznál az emeleten azon 6 szoba, 
melyet jelenleg a kataszteri hivatal basz­
nál 1886. Október 1.-től kezdve haszon­
bérbe kiadó, értekezhetni a tulajdonossal. 

KIADÓ LAKÁS. Egy diszes kis lakás, 
mely áll 2 szoba, előszoba és hozzátarto-
zékaival október 1-től olcsón kiadó. (177.) 

|Egy a városhoz közel fekvő gazdasági épü­
letekkel ellátott 25 kt. hold uj föld, mely 
sertés-hizlalónak vagy tehéntartásra is 
igen alkalmas, előnyös feltételek mellett 
eladó, esetleg bérbe kiadó. . (174.) 

JEgy jókarban levő c s e r e p e s h á z , — 38 
öles utczai fronttal, (tartalmaz : 4 szobát, 
2 konyhát, pinczét stb.) hozzá tartozó 2 
cserepes száraz malommal — jutányos 
áron eladó. (174) 

[ N e v e l ő (izr. vallású) kerestetik az 1 8 8 % . 
tanévre előnyös feltételek mellett; bőveb­
bet intézetembeo. (170.) 

[A diószegi ú t fé len 32 kat. hold föld, —; 
mely esetleg legelőnek is használható — 
tanya, épületekkel ellátva, azonnal felébe 
vagy haszonbérbe kiadó. 

K I A D Ó Nagycsapó- i i tcza e le jén 3 szép] 
ból t l ie lyiség, (123.) 

E l a d ó egy 2 '/2 lóerejö, — még alig hasz-; 
nált — „Schuttíevort^-féle m o z g o n y . 
hozzá egész jókarban levő cséplő garnitúra,! 
j u t á n y o s á r o n . (101.) 

V e n d é g l ő s ö k n e k igen alkalmas jégszek­
r é n y (sörhütő) egy hozzá való jókarbanl 
levő rézcsappal, jutányos áron eladó. 

3 n y i l a s o n d ó d i föld bérbeadó; — egyj 
bolthelyiség kiadó. (144.) 

A Puszta-Ülepen fekvő 8] 
és fél nyilas tanyaföld] 
szabadkézből eladó. -

(126.) 
Jókarban levő boros h o r d ó k , — 130—500] 

literig — jutányos áron eladók. (163.) 
A boldogfalvai kertben 1 nyilas igen szép] 

gyümölcsös szőllő, cserepes pajtával, ked 
vező árban eladó. (169.) 

E l a d ó h á z . Nagyuj-utczán eladó egy jó] 
karban levő, — 6 szobás stb. — csere­
pes ház. (162.) 

E ladó b i r t o k . Egy 1300 holdas birtok, —i 
(5—600 hold szántó, a többi legelő, szőllő 
és erdőség) gazdasági épületekkel ellátva, 
előayös fizetési feltételek mellett eladó. 

(164.) 
E l a d ó egy jó karban levő cserepes ház — 

4 hóid ondó földjével, — mely évenkintj 
800 forintot jövedelmez. (155) 

C s a p ő - u t e z á n a legkitűnőbb helyen egy 
újonnan épült cserepes ház, mely áll : 8 
szoba, folyosó, 2 világos és egy boros-| 
pinczéből stb., ondódi földdel eladó; akár 
boltnak, akár borímérő helyiségül igeul 
alkalmas. (172.) 

O k l e v e l e s g é p é s z - m o l n á r , ki e térenl 
már évek során át sikeresen működött, 
állomást keres mint u r a d a l m i g é p é s z 
vagy gőzmalomba mint g é p é s z - m o l ­
n á r ^ (173.) 

I 
Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben'a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 

olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 ki 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H, irodája, főtér Hajdu-ház, 
Piaoz- és ösapő-utoza szegleten, a „Bika" szállodával szemben, 

-e*<s^3? 3 = 35= t «í !>3^e^^ 

rr KONDOR L. Debreczenben 
feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle o z t z I s L r a i t , l l á v é i t és f ű ­
s z e r j e i t , ugyszinte különféle c s e m e g e i z j c l o n s á g a i t i s , mini: 

ő s z i - l b a r a o z l i o t , s z ő l ő t , nyers x i j f ü g é t , p a r a d i c s o m o t 
stb. naponta érkező f r * i s és s ó s - v a j a t kis- és nagymennyiségben, 

p i r o s és f e h é r p e c s e n y e s a s s z u - b o r a i t , u j l é p e s ­
m é z e t és befőzéshez való l i ó l y a g p a p i r j a i m a t . 

Tisztelettel 

(480.) 32—52. 

a közönségnek gyakran m á s v i z e t adnak el giesshübli üvegekben s giesshübli gyanánt, sőt borról 
keverve, mint valódi giesshüblert is. 

Megkárosítás tllen csakis a s é r t e t l e n ere'eti elzárás, e l s ő r e n d ű 
p a r a f á b ó l valódugasz, melynek o l d a l á n b e s ü t v e és a „Mattoni Giess-
hübler" törvényesen vedelt g y á r i j e g y pontos megfigyelése óvbal meg. 

Hamisítások az uj iparszabu'yzat értelmében törvényesen üldöztetnek 
s a hamisítok nevei nyilvánosságra hozatnak; forrásom fogyasztói és barátai, saját érdekükben 
felkéretnek, előforduló hamisítási eseteket tudomásomra hozni, 

(357)3-3. 

MATTONIS 
GIESSHÜBLER! 

MATTONI HERIK, Giesshübl-Puchstein. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

LEGJOBB MINŐSÉGŰ 
, « w ™ - , ilYAO- ES CSEMEGE-AROT 

l e g e l ő n y ö s e b b á r b a n a j á n l j a 

Haziczélokrá és iparosok használatára legmagasabb főim s ^ e ^ t , 
lezárt üvegekben, I liter 3í> kp. 

c?> o 

~4?-

vegyészeti kátránytermókek-, fedélpép- és fiiczement-gyára 

ajánlják Angol-, Franczia-, Német- sőt már Magyarország nagyobb városaiban 
előnyösnek bizonyult a s p h a l t kőfedé lpép g y á r t m á n y u k a t 1 méter széles 

és 10 méter hosszú darabokban 
lakóházak, raktárak, ólak, színek befedésére, 

mint l eg jobb és olcsó f e d ő - a n y a g o t ; a különböző minőségek, valamint az 
anyag felhasználását illetőleg útbaigazítással d e b r e c z e n i r a k t á r o s u n k 

GERÉBY FÜLÖP ur 
készséggel szolgál és vidéki megrendeléseket elvállal, pontosan és gyorsan eszközöl. 

(263.) 15—20 I 
•••••••••••••^^ 

CHRISTOPH FERENCZ padlófénymáza 
s z a g t a l a n , g y o r s a n s z á r a d ó és t a r t ó s , 

czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a pad'ó 
magán fényezésére. — A szoba már 2 óra múlva már használható; különböző 

szíuekbtn (olajfestékkel borítva) es s.intel.n minőségben (csak fenjt kölcsönző) kapható. 
Fes'éses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

C H R I S T O P H F E R E N C Z u pad'ófénymáz feltalálója és egyedüli gyátosa, 
(339.) 4—6. Berl inben és Prágában. 

R a k t á r : B e b r e c z e n b e n G A N Ö F S Z K Y L A J O S u r n á i . 

WerMoMienMMő ^ e r ^ l 
C a r b o l s a v 2 0 % — 6 0 % - i g % Kiló frt 1 8 - 4 5 - i g . 
Oarbolpor 10% % „ „ 2 0 . 

„ 1 c s o m a g 2 0 k r . 
Továbbá saját termésű 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a l e g t i s z t á b b a n k e z e l v e 

"ps^ ü v ( j e n k é n t , t i g y s z i n t é n l i o r d ő s z á m r a 
1 literes üveg •— üveg nélkül — frt 2 4 kr. 
V 1 9 
hl -n » r> • n » -2"0 n 

Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltainak vissza. 

I 
1 
I ""̂  . . . 
jgj V é g ü l a h o r t o b á g y i s a j t - s z ö v e t k e z e t n e k „ O K B A " T Ü B O J A T , 
|« | mely kellemes íze és leletté olcsósága miatt tűnik fel, csemege sajtot (Mont (Fors 

1 
•a a a H m 
& a I 

ajánl 

rá 
•I 

Rickl József Zelmos ^ 
Debreezenben. ÖJ (195) 17—25. 
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Mindenféle gazdasági és konyha-eszközök. 
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

VASÁRU-ÜZLETEMET 
(főtér, Komlóssy-ház) 

megnyitottam, azt a kor kívánalmainak megfelelőleg dúsan berendeztem és ugy az 
áruk minőségére mint árra nézve, bármely hasonnomtt üzlettel minden tekintetben 
versenyezni képes vagyok. 

Különösen figyelmébe ajánlom nagyálasztékban levő tlísz Konyha* és 
étesxküzeimet, mely maga nemében párattan, 

Biztosítván a nagyérdemű közönséget méltányos, gyors és pontos kiszolgálta­
tásról, kérem szíves pártfogását 

Van szerencsém becses tudomásra hozni, hogy üzletemet smóró- és igen 
finom készületi! Bialeer-rostákkal felszereltem, mely rosták nálam gyári áron 
kaphatók. Teljes tisztelettel 

( m ) 17-52' N Á N Á S S Y LAJOS. 
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|| Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek! || 

STORC 
D o m o n k o s - u t o z a 4 7 . s z á m ( M o r v a o r s z á g ) 

szé tk í i ld í u t á n v é t mel le t t , a m í g r a k t á r o n lesz , a z a l á b b m e g n e v e z e t t á r u k a t j é v a l a z e lőá l l í tás i áron. a luL 

NAGY t ö m e g p o s z t ó-m a r a d é k 
3 y4 méter hosszú, a legszebb mintákban 

egész férfiöltözetek számára; 
1 m a r a d é k 3 fvt 7 5 fer o . é. — Bármely nem tetsző maradékot visszaveszek. 

\ Egy maradék 

I futó-szőnyeg 
| 10—12 méter hosszú 
j minden színben, igen tartós. 
I Csak 3 frt 5 © kr. 

| KOIVYHA-KEJVDOK 
! szürke vászonból, 
\ t e l j es n a g y s á g b a n . 
\ 6 Harnb VO kr. 

íRips-garniturák 
| a legpompásabb színekben, meiy 2 
i ágy- és egy asztalterítőből 
l áll, köröskörül zsinórral és boj'tal 

ellátva, 5 frt. 

lÁgyte r i tők : 
| vörös kretonból, 

f i n o m a n i e y a r r v a , 
I teljes nagyságban, 
! 1 darftb 3 forint osztr. ért. 

j mmsiHsnviT 
t ágyhuzatra, 1 rőfnyi széles, kitűnői 

minőségű I 
1 vég (30 rőf) 5 frt 5© kr. 

Uuta-asztalteritő 
legújabb mintájú, teljes nagyságban, 

köröskörül 
szé l e s r o j t o z a t t a i 

E d a r a b 9 © Kr. 
A s z t a l k e n d ő k 

fehér vászonból, % nagyságú 
négyszögben 

6 darab 1 frt 2 © kr. 
U.kWÚUMTXMOH 

vászonból minden'színben, 
6 darab 3 © kr. 

tér vagy veres szegélylyol 
6 db 1 frt ,2© kr, 

Fé lvás sBon-

ZSEBKENDŐI 
urak és hölgyek számára 

pompás hiáltitasban 
1 tuczat 1 frt § © kr. 

Házi vászon 
1 röf széles, 

egy vég teljes 29 röf, 
•4 frt 2 © kr. 

PORTORX.OK 
szürke vászonból, vörös szegéllyel! 

6 db O© kr.-
Z»OHÁR-TŐnM,Ő M£ 

fehér vászon, vörös szegélylyel 
Ö db 1 frt. 

I V Ő i 
EE6GBLI RUHÁK 

finoman kiállítva, 
nyersvászon- és kretonból, 

kellő nagyságban 
S darab % frt 5 © kr. 

Noi fuzok 
kitünö minőségű 

k a n a l - b l a n h e t t a l 
1 darab "S1© kr. 

Aogol uti-plaidek 
tiszta gyapjnból, 3 '/„ méter hosszú, 

1.60 mtr széles 
1 fiarab 4 forint 5 © krajezár. 

Uti plaid-szij 75 kr. 

nehéz fekete, vagy barna plüss-

ból, igen nagy, azelőtt 8 frt, 

most csak 4t forint. 

JXyávi 

mosó-szövetek 
(szintfirló cheviot és kammgarn) 
6—7 méteres maradékokban, fér­
fiöltönyökre a legújabb mintákban. 

1 maradék 3 frt 5 © kr. 

igen jó minőségű, kiválóan czét-
szerü férfi, női és gyermek fehér­

neműhöz, 90 cm. széles 
egy vég (30 rőf) 5 forint, 

Házi kötények 
erős kék vászonból, 

[a legújabb minták szerint| 
megnyomva 

6 drb 1 Irt ő © kr. 

TOTA-lKILlTl 
mely i asztalterítő és 2 ágyteri-

töböi áll, csinos kivitelben, 

t e l j e s n a g y s á g ú , 
3 frt 5 © kr. 

i ^ é r j a -

nyakkendők 
elegánsan díszítve 

nagydarab 1 forint. 

Lópokróczok 
drap és szürke szitui, színes sze-
gélylyel, — teljes hosszúságii és 

szélességű 
1 darab 1 frt 3 © krajezár. 

Erottir-törülközők 
igen csinos, 

szeles vörös szogélyJyol ős rojttal 
6-dr í frt 5 © k r . 

ásztali készlet 
1 asztalterítő és G asztali kendő 

v á s z o n - d a m a s t b ól, 
1 készlet % frt 3 © krajezár. 

Zsebkendők 
beszegve színes szövött széllel, 

elegánsan előállítva 
i tuczat uraknak 1 frt — kr 
1 „ nőknek 80 „ 
1 „ gyermekeknek 00 „ 

Juta-függönyök 
2 részből álló, 3 % méter hosszú 
szegélyzettel és rojtokkal, a leg­

szebb kiállítással, 
ft forint 3 © krajezár. 

Stembergi 

ágylinssatok 
1 röf széles, minden színben, csíkos 

Jótállás a színezésért, 
1 vég (30 rőf) .41 forint. 

SZALMAZSÁKOK M 
(varrva), jule-vászonból, minden | K / 

színben, csíkozva, lÉ^f 

t e l j e s n a g y s á g ú , Igá 
* db 0 © kr. Í M 

Asztalterítők g 
m i n d e n sz ínben . fel 

3 darab fi/i nagyságú 1 forint, $&$ 

3 „ 1(V.t „ 2 forint. 

Csipke 
a b l a k f ü g g ö n y 

1 méter széles 
a legpompásabb minták szerint ffVto 

1 méter 2 5 kr. I b o 

L e p e d ő k 
(varrás nélkül) 

2 méter hosszú, l 1 ^ méter széles 
a legjobb vászonból. 

1. darab 1 forint 4 0 kr. 

Juta-ágyszonyog 
1 Y„ méter bosszú, — köröskörül 

szegélylyel ^ C ^ 

alegujabb minták szerint. §CK 

OXFORD i 
30 rőfös K X 

v a l ó d i s z i n e z é s s e l Q^) 
4 forint. v*^r 

K g y Uésx & 
FÉRFI-NADRÁG ^ 

jó eheviot-szövetlöl, OÖI 

•jólállóan e lkész í tve J&C 
1 pár 1 frt 3 5 kr. ^>í 

Mennem, felelő éimk^EéBZBéggBl visszavótétaek^ésa"péns kívánatra visszaküldetik. M 
(202.) 9 - 2 5 . L E 1 V B L B Z É S 3MLI2NDB3IV I V " Y 3 E S ^ V B 1 V . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

v a s k e r e s k e d ö k Debreczenben, 
Piacz- ós Ozegléd-utcza sarkán, takarékpénztári épület, 
a debreczeni vadász-társulat szállítói-

Ajánlják a v a d á s z i d é n y beálltával a nagyérdemű v a d á s z közön­
s é g becses figyelmébe felet te j u t á n y o s á r b a n dúsan felszerelt raktárukat 

mindennemű 

patent és angol aczélsrétekben, 
fJfOll/ÓiífHMBi. 

iefwtetti és Laieaster hüvelyekben 
nagyban és kicsinyben í r 

Flobert-töltényeben, fegyverdugacsokban, | 
löknpakhn, Revolver-, Lefauéeux- és Central- $ 

t^ölt^jtx^o fejlőm. * 
Ajánlják továbbá kitűnő gyártmányú X-

valódi lüttichi 
LEFAUCHEUX. LANCASTER 

valamint 

Flóbert (szók) fegj Tereiket. __ 
^ : r v á M r * J M L , á i , 3 r € ^ l . " y Budapesten 

jeles és versenyképes 
sósborszcszeért 

érdem-éremmel többszö­
rösen kilüntettetett. 

j S Ö S - 1 3 C > m S Z ; ] 0 3 f S a 5 mint háziszer. 
Mr. WILLIAM LEE utasítása szerint. 

Gyors hálása van rlteitma, c*ú#* szaggatás, fog-, fej- és fülf'ájdaiwnak, 
sxemgyuladás, rákfekély, bénulások síb. stb. ellen; síit fogtisztité szerül is igen 
ujúnlimüí, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghúst eröábili és a száj iisva, szagta­
lan ízt nyer a szer elpárolgása után. . 
Ára egy nagy üvegnek ÍSO fc»*, kisebb üvegnek 4LO fcf*. — Használati utasítás mii.deii üveghez mellélieileiilt. 

B á r v á r t Ká ro ly , sós-borszesz készítése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugárút 80. sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg czimkéje a Budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875. 
HZ. mini védjegy bekebeleztetett. 

Főraktár : C s a n a k Józse f kereskedésében Debreczenben . 

Kiadó bolt 
Piacz-utczán a Csanak József házában (volt 

„Tisza" bank épület) egy bol t l ie ly iség kiadó. 
Értekezhetni C s a n a k József kereskedésében. 

Katonai egyenruhák. 
Alólirott van szerencsém a magas katonai tisztik árnak, valamint az 

üukénytes uraknak tudomására hozni, miszerint üzletem mindennemű e g y e n r u ­
h á z a t i c z i k k e k k e l fel van szerelve s mint eddig, ugy a jövőben is minden e 
szakmába vágó megrendeléseket az' előirat és jó ízlésnek megfelelőleg a legjutá-
nyosabb árakban szállítok. 

A solid kiszolgálást főkötelességemnek tekintve, maradtam tisztelettel 
T Ó T H F E R E N C Z . 

i 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és sziiesáruk raktára 

Debreczenben. 
Van szerencsém a n. é. kifeönség figyelmét dúsan berendezett szBvet-

r a k t á r a m r a felhívni, pj 
Az őszi idényre ajánlom : 

kiváló franczia divatezikkekböl; 
nemkülönben nagyválasztéku 

k ü l ö n l e g e s s é g e i m e t , • ii. m. : 

p á r a t l a n t a r t ó s minőségiben, r e n d k í v ü l j u t á n y o s á r a k b a n ; 
t a r t ó s és olcsó belföldi s z ö v e t e i m e t 

G A Z D A S Á G I Ö L T Ö N Y Ö K R E . 
Ti-zta gyapjúszöveteimért, valamint divatos szabás és ízléses kiáilitásért 

kezeskedem. Tisztelettel 
TÓTH FERENCZ. 

*ec 
„Talismán" pezsgöbor 

Törley József és társa 
Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran­
czia modorban késziltetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
P3F" a debreczeni főraktárban ̂ m 

Csanak József kereskedésében. 

^ ^ B S ^ ] 

KASZANYITZKY ENDRE 
ELŐBB 

K U H I N I Í A I. K. 
D E B R E C Z E N B E N 

ajánlja ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

üveg, porczellán, lámpa, háztartási és konyhaeszközökből 
dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb gyári árak és pontos kiszolgálat mellett. 
F a g y l a l t g é p e k , v a j k ö p t t l ö k , czélszerü hű tő-
edények, gyorsfőzök,legjobbnak bizonyultPochtler-
féle Sodav i zgépek , mosdő-asz ta lok s hozzá való 
készletek, eper- és h i d e g k á v é - k é s z l e t e k , k e r t i ­
l ámpák , sö rkész le t ek , a vendéglős urak részére min­
dennemű ü v e g - és p o r c z e l l á n - e z i k k e k n a g y vá­

l a s z t é k b a n és j u t á n y o s á r a k mellett 
tisztelettel 

K A S Z A N Y I T Z K Y E N D R E . 
•Árjegryzekékkel k í v á n a t r a b é r m e n t v e s zo lgá lok . 

Debreciseöj 1886. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 959. 8Z. 

Van szerencsém a t. közönség becses figyelmét ismételten felhívni s a j á t 
t e rmésű , t i s z t á n k e z e l t a s z t a l i b o r a i m r a ; ugyszinte ajánlom hírne­
ves termelőktől nálam raktáron levő kitűnő minőségű v e r e s " b o r a i m a i t , 
t o l t a j i a s s z í r t s más egyéb belföldi c s e m e g e b o r o k a t , — 
va lód i f r ancz i a p e z s g ő - b o r o k a t , és a legkitűnőbbnek elösmeit T ö r l e y -
féle „ T A L 1 S M Á N " belföldi pezsgőbort, melyből főraktárt tartván, azt eredeti 
gyári áron árusítom el. 

Ajánlok továbbá a gyümölcsbefőzési idényre befőzéshez a l k a l m a s 
i g e n olcsó e z u k r o k a t ; p e r g a m e n t p a p i r t és k ö t ö z ő s p á r g á t , § 

Nagy készletet tartok még # 

FERTŐTLENÍTŐ SZEREKBŐL U. m: 
Carbolsav nyers, ürszékek, emósztőgödrök és szemét-
tartók szagtalanítására; Carbolsav egész finom, jegeczes 
és feloldott minőségben szobák és kórházak levegőjének 
tisztán tartására, továbbá: Carbolsavas mész, Chlor-

mész, vasgálicz stb. 
Tisztelettel 

€üanak József. 


